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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৫০১

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ১৭. মহান আাহর পেথ যুেে হরা দয়ার ফযীলত

َالتَع هال بِيلس سِ فرالْح لفَض ف ابب

আরবী

حدَّثَنَا ابو تَوبةَ، حدَّثَنَا معاوِيةُ يعن ابن سَّم، عن زَيدٍ يعن ابن سَّم، انَّه سمع ابا

عوا مارس منَّها ،ةينْظَلالْح ناب لهس دَّثَهح نَّهشَةَ، ابو كبا لُولالس دَّثَنح :قَال ،مَّس

رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم يوم حنَين فَاطْنَبوا السير، حتَّ كانَت عشيةً

فَحضرت الصَةَ، عنْدَ رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم، فَجاء رجل فَارِس، فَقَال: يا

َلازِنَ عونَا بِهذَا اذَا، فَاكذَا وك لبج تطَلَع َّتح مدِييا نيب انْطَلَقْت ّنا ،هال ولسر

َّلص هال ولسر مسفَتَب ،ننَيح َلوا اعتَماج ،هِمشَائو ،هِممنَعو ،هِمنبِظُع هِمائآب ةرب

اله علَيه وسلَّم وقَال: تلْكَ غَنيمةُ الْمسلمين غَدًا انْ شَاء اله، ثُم، قَال: من يحرسنَا

ا لَهسفَر بكفَر ،بكفَار :قَال ،هال ولسا رنَا يا :ثَدٍ الْغَنَوِيرم ِبا نب نَسا لَةَ؟، قَالاللَّي

:لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر لَه فَقَال ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا اءفَج

استَقْبِل هذَا الشّعب حتَّ تَونَ ف اعَه، و نُغَرنَّ من قبلكَ اللَّيلَةَ، فَلَما اصبحنَا،

له :قَال ثُم ،نتَيعكر عكفَر ،هَّصم َلا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر جخَر

ولسر لعفَج ،ةَبِالص ِبفَثُو نَاهسسحا ام ،هال ولسا رقَالُوا: ي ،مفَارِس تُمسسحا

لَّمسو تَهَص ذَا قَضا َّتبِ حعّالش َلا تلْتَفي وهو ،ّلصي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

وذَا هبِ، فَاعّالش رِ فلِ الشَّجَخ َلا لْنَا نَنْظُرعفَج ،مفَارِس مكاءوا فَقَدْ جرشبا :قَال

انْطَلَقْت ّنا :فَقَال لَّمفَس ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلع قَفو َّتح اءقَدْ ج

حتَّ كنْت ف اعلَ هذَا الشّعبِ حيث امرن رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم، فَلَما

هال َّلص هال ولسر لَه دًا، فَقَالحا را فَلَم ،تا فَنَظَرهِملَيك نيبعّالش تاطَّلَع تحبصا

هال ولسر لَه ةً، فَقَالاجا حيقَاض وا ايّلصم ا ، :لَةَ؟ قَالاللَّي لْتنَز له :لَّمسو هلَيع
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صلَّ اله علَيه وسلَّم: قَدْ اوجبت فََ علَيكَ انْ  تَعمل بعدَها

صحيح

বাংলা

২৫০১। সাহল ইবনুল হানযািলয়া (রাঃ) সূে বিণত। তারা (সাহাবীগণ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর সে নাইেনর যুের উেেশ সফের বর হন। রাত আসা পয তারা এেক অপেরর অনুসরণ কের চলেত

থােকন। পিথমেধ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক সালােতর সময় উপিত হওয়ার কথা জানােনা

হেলা। এমন সময় একজন অােরাহী এেস বলেলা, হ আাহর রাসূল! আিম আপনােদর কােছ থেক পৃথক হেয়

অমুক অমুক পাহােড় উেঠ দখেত পলাম য, হাওয়ািযন গাের নারী-পুষ িনিবেশেষ সকেলই তােদর উট,

বকরী সবিকছু িনেয় নাইেন এক কেরেছ।

একথা েন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেস বলেলনঃ ইনশাআাহ আগামীকাল এসব িকছুই

মুসিলমেদর গানীমােতর ব হেব। অতঃপর িতিন বলেলনঃ আজ রােত ক আমােদর পাহারা িদেব? আনাস ইবনু

আবূ মারসাদ আল-গানবী (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল! আিম। িতিন বলেলনঃ তাহেল ঘাড়ায় চেড়া। িতিন

তার একিট ঘাড়ায় চেড় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেলন। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ তুিম এ িগিরপেথর িদেক খয়াল করেব এবং এর শষ চূড়ায় িগেয় পাহারা

িদেব। সাবধান! ’আমরা যন তামার অসতকতার কারেণ ধাঁকায় না পিড়।

অতঃপর ভার হেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালােতর জন বিরেয় এেস দু’রাক’আত (সুাত)

সালাত আদায় কের বলেলনঃ তামােদর অােরাহীর িক খবর? সাহাবীগণ বলেলন, হ আাহর রাসূল! তার

কােনা খবর অবিহত নই। অতঃপর সালােতর ইকামাত দয়া হেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সালাত পড়ােলন এবং িগিরপেথর িদেক তাকােত থাকেলন। সালাত শেষ সালাম িফিরেয় িতিন বলেলনঃ তামরা

সুসংবাদ হণ কেরা, তামােদর অােরাহী এেস গেছ। সাহাবীগণ বলেলন, ’আমরা গােছর ফাঁক িদেয় িগিরপেথর

িদেক তািকেয় দিখ িতিন আসেতেছন।

এমন িক িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সামেন এেস তাঁেক সালাম িদেয় বলেলা, আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনেদশ অনুযায়ী িগিরপেথর শষ াে িগেয়িছ এবং ভার বলায়

উভয় পাহােড়র চূড়ায় উেঠিছ, িক কােনা (শেকই) দখেত পাইিন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তােক বলেলনঃ তুিম িক রােত ঘাড়ার িপঠ থেক নেমিছেল? িতিন বলেলন, সালাত ও াকৃিতক েয়াজ ছাড়া

নািমিন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ তামার জন (জাাত) অবধািরত কেরেছা,

এরপর তামার কােনা (অিতির) নক কাজ না করেলও চলেব।[1]
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English

Narrated Sahl ibn al-Hanzaliyyah:

On the day of Hunayn we travelled with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and we
journeyed for a long time until the evening came. I attended the prayer
along with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).

A horseman came and said: Messenger of Allah, I went before you and
climbed a certain mountain where saw Hawazin all together with their
women, cattle, and sheep, having gathered at Hunayn.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) smiled and said: That will be the booty of the
Muslims tomorrow if Allah wills. He then asked: Who will be on guard
tonight?

Anas ibn AbuMarthad al-Ghanawi said: I shall , Messenger of Allah. He said:
Then mount your horse. He then mounted his horse, and came to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).

The Messenger of Allah said to him: Go forward to this ravine till you get to
the top of it. We should not be exposed to danger from your side. In the
morning the Apostle of of Allah (صلى الله عليه وسلم) came out to his place of prayer, and
offered two rak'ahs. He then said: Have you seen any sign of your
horseman?

They said: We have not, Messenger of Allah. The announcement of the time
for prayer was then made, and while the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was saying
the prayer, he began to glance towards the ravine. When he finished his
prayer and uttered salutation, he said: Cheer up, for your horseman has
come. We therefore began to look between the trees in the ravine, and sure
enough he had come.

He stood beside the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), saluted him and said: I
continued till I reached the top of this ravine where the Messenger of Allah
commanded me, and in the morning I looked down into both ravines but (صلى الله عليه وسلم)
saw no one.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) asked him: Did you dismount during the night?
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He replied: No, except to pray or to relieve myself. The Messenger of Allah
said: You have ensured your entry to (Paradise). No blame will be (صلى الله عليه وسلم)
attached to you supposing you do not work after it.

ফুটেনাট

[1]. সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ সাহল ইবন হানযািলয়া (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=59869

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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